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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
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Előfizetési áraki
Egész évre 14 k. 40 f. Félívre 7 k. 20 f. 
Negyedévre 8 . 00 • 1 Iiúra 1 » 20 » 

Egyes szám ára 4 fillér.

Megjelenik hétköznapokon délután 2 árakor és vasárnap a reggeli érákban.

FŐVÁROSI ORFEUM. FOLIES CAPRICE.
VI., Nagymezti-utcza 17. szám.

W aldm ann Im re  K a s s á r  Károly

1901. november 9.

Prónay testvérek, nemzetközi kettős.
Mnisanos, zene-excentrikusok.
Trombetta kettős, az ö motorával.

Alira Loretta, Élőképei kutyájával. Ben-nel. I. Indulás

4. A kutya állja a vadat. — fi. Vigyázz I — li. Megtalálta. 
— 7. Sportolás. — 8. Vadász-reggeli. — 9. A megsebesült 

kutya. — 10. Hazatérés a vadászattól.
Baumenn Károly az ő műsorával (Kregoli-paródia).
Soltész IMInka, német snnszonctt.
The 3 Harweya, drótkötél művészek.
The de Fllippis, táncz.kettős.
Conchas Pál, manöveijelenet a táborban.
Marlot, német kómikus.
Heloisa Tlioomb, ame.ikal énekesnő.
Paulton 08 Dolay, kerékpározok.
Kozmográf, fúj sorozat).

Kaszinó páholy-ülés I. cm. 8 kor. Földszinti páholy-ülés 6 kor. 
Közös póboly-Ulcs I. cm. 6 kor. Proaconium-póholy I. cm. 4 
személyre 25 kor. I. emeleti páholy 4 személyre 20 kor. 
Zenekari-Ülés 3 kor. Földszinti vagy télikerti belépő 2 kor. 

Erkély-Ülés 1.60 kor. Karzati-Ülés I kor.
A téli kertben reggeli 5 óráig zene.

Kezdete este 8 órakor.

ETABLISSEMENT TÁTRA
K irá ly -u icza  77.

Qriiner Jaques, tulajdonos.
Wollner Adolf Zitter és Back Löwensohn Ferencz

1901. november 9
Zene Löwensohn karúi' 
Ivanolf Lenke, chanson 
Bácskai Sándor, kúmi 
Szigeti Gizella, énekes 
Bohózat.
Wollner Adolf, liumori 
Szigeti Gizella, énekes 
Fleurette Flóra, excent 
Willis Ida, soubrette. 
Sarkedi és Bácskai, > 
Bartelli Mary, Atváltozi 
A 4 Oubois-nővér, nen 
Bohóznt.

V á z s o n y i -  k á v é h á z

UJ!
y Királ

Eleotro légzenekar, nevető, éneklő ér UJ!

F O L I E S  M O D E R N É
Budapest, VIII. kor., Kerepesi-út 63. szám. 

Décsi Gyula Pólyái' Gyula éa Müller József 
igazgató. ’ rondezők.

1901. november 9.
1. Folics Moderné Induló.
2. zene.
II. Ruttkay Adél k. a. kupiék és i.mcr.
4. P. Szabolcsi Jozefa k a., dalok.
6. Waskaya báróné, dalok.
8. Polgár Gyula úr, kémikus.
7. Hunyady-duett, magyar érek. és tánczegyvelcg.
8. Halmi ur, kuplék.
9. Tomory Melissza k. a., dalok.

10. Fleischmann József úr, kómikus.

12- A z  A ra n y o s s i h á z .
eredeti mnirynr linlióznt.

14. Lendvay Lina k, a., cxccntriquc.
I . Halmi-Duett.
13. Honli Elina k. a., dalok.
17. Müller József úr, kómikus.
18. werner Teréz k. a.. Diseuse (a német Yvette-Gllbert). 
111. Roland Róbert ur, kuplc-inckca éa imitátor.
20. Piccardi Lola k a., tánezénekeanő.
21- P in k á s z  & C om p .

I'ossc von: I.dilis Tnufsteiii.
Kloidcrhiindler Jós. Müller
.liter Halmi

Áron Kreaipenschlag, scin Compagnon Flelsohmann 
Simon Knoblauch, Kactotuin Halmi

ich Kaiscr, Postbeamtér Roland
uroncziu Schormeisl, Klavlorlehrorin Müller

Hegyi

22. Záró Induló. 
Happali pénztár: II 
Helyárak : ‘ Földszl

Werm

12. és 3—5. Esti pénztár 7 órától kezdve.
:i páholyűlés Irt 1.60. Zenekari vagy 

Félemeleti közép-páholy frt 1.50. F61- 
icloti páholyülés 60 kr.

===== legkellemesebb családi szórakoztató. =
Bicskei Sándor elsőrangú zenekara közreműködésével.

Olcsó á rak . Pontos k iszo lgá lás.
------- Szabad  bem enet. -------

KRONSTEIN HENRIK H őtel
Meleg *•  hideg buffet *  la Papié. Egész éjjel nyitva.

N E W -Y O R K  K A V É H Á Z
A magy. kir. honvédzenekar hangversenye.

1901. november 9-én.
M 0 S O R ■

а. Cornovillui harangok — PlaMqutlIt.
8. Szcrcncsecsillag — Catyli
4. Cliinai furcsaságok liaehó.
5. II. Rhnpsodia — Linzi.
б. Mignon — Tkomat.

1901. november
1 2 Zene.
3. Peterdl Gyula, kómikus.
4. Hanke Margit, énekesnő.
5. St Lengyel Gizella, énekesnő.
6. Vasvári Adolf, kómikus.
7. Margittal Böske, láncz-soubrelte.
8. Berényi Izsó, kémikus.

5 perez szönet.

10. A tlN cta rá la

, Smockingon, képviselője 
evés/. János, néptanító. |
,1 Sugár Balázs, lőkortcs

Vasvári
Stcinhardt
Rónai
Rótt
Peterdl
Echten
Pfeifer
St. Lengyel
Schindlerné

Történik 1901. s/.ept. végén Készt-Kurtán.
10 peroz szünet.

11. Wiener Lottl, hé sí soubrette 
12 Steinhardt Géza, kómikus.
13. Borizowna ZaóRa, énekesnő.
14. Les Dies's Chant et danses á transformationa. 
lő. Zene.
16.
Eine gestörte Alsósparthie in Budakesz.

Pfelfer
Molnár
Werner
Weies
Steinhardt
Schindler
Rótt
Borizowna
Vasvári
Wiener

HUNYAD Y-N IU LA TO
Budapest, Király-utcza 88.

Mandl Manó igáig, tulajd. -  Rédl Viktor karn. 
Lichtenstein Soma, művezető.

Csillag Mariska, népdaléneltesnő.
Lichtenstein Soma, operettéaeltes.
Párisi Tilda, cbnnzonctt.
Lieblich Nelly. soubrett.
Gallai Gyula, kómikus.
Wunda de Lorenzo, cxccntrUiuc.
Lévai Arnold, dalhumorista.
Báthory Mariska, í->
A vai»ll».«i

crtészlr-gény

Mr

Lichtenstein 
Párisi Tilda 
Lévai

□ ie  S c h w ie g e rm u t te r
bohózat.

12—1 Óráig a házi zenekar hangversenye.

ezelőtt HORVÁTH.

■zobák, mint italokban és ételekben.

s z á l l o d a
3 1 .  = = = = =

Legjobb mintfaégU borok. Polgári árak úgy
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A  sáferetÖ.
Színhely; egy Ék magyar fürdőhely ; szeiiulvÁ : 

egy csinos fiatal asszonyka s egy fess fiatal ember. 
Az asszonykát nevezi fik : Jolánnak, n férfiút Jenőnek. 
Az erdőben cg.v terebélyes hars alatt ülnek, meg
lehetős bizalmas helyzetben.

Jenő (Átkarolva tartja az asszonyt): Édes 
egyetlenem! Oh, mennyire szeretlek ! . . .

Jolán : És én téged ! . . .
Jenő (elborulva): Látod, édesem, ilyenkor 

érzem a legfájdalmasabban, hogy köziünk all 
valaki . . . ügy gyűlöletes valaki, aki ép úgy 
jogot formál hozzád, mint éh, aki miatt nem 
lehelsz teljesen az enyém ? . . .

Jolán (magához vonva a férfi fejéi): Hiszen 
igazad van, édes Jenőm ! De hát ez ellen már 
nem lehet tennünk! . . .

Jenő: O h! Sokszor megérzem, hogy meg 
tudnám fojtani ezt a vén embert, hogy szeret
hesselek teged egyedül, osztatlanul, hogy ne 
kelljen elrejtőznöm, ha ö jön.

Jolán : Nincs igazad édesem ! Mégis sokat 
köszönhetünk néki . . . Latod, ide csak az ö 
jóvoltából jöhettem. Meg ő oly’ jó, Semmit sem 
tud megtagadni tőlem . . .

Jenő (tejét lehorgaszlva): Igaz! igaz. . .
Jolán : És látod, különben is úgy vagy unk 

berendezve, hogy bármikor találkozhatunk . . . 
Igaz, hogy ő nem is sejti, hogy te itt vagy, de 
te mégis itt vagy s ez a fő . . .

Jeni5: Es mondd csak edesem, mit csinálna, 
ha például egyszer itt lelne bennünket együtt?

Jolán : Nem is akarok ríi gon.tolni! Tudod, nem
nagyon féltekeny természetű, de tclőled nagyon
fél ! . .

Jenő : De 1:e úgyebái nagy,on szeretsz engem
s csak e

Jolátt : .Igein, csak té.ged . . . (megöleli).
Jenő: Édes egyetlenem (ajkuk összeforr.)
Jolán (hirtelen lelugrik): Nézd! amott; látod! 

ő  jön ! . . . Kérlek, hagyj magamra.
Jenő (kedvtelentll): Épen most! . . .
Jolán : Kérlek edesem . . (eltuszkolja s az j

érkező elé szaiad). Isten hozott, drága egyet- ,

Epilógus.
A ki most érkezik, az nem a férj, ez a 

gazdag házibarát, a ki ellátja az asszonykát t 
minden szükségessel s ezért a férj úr —  nem | 
veszi észre az udvarlását. A férj : n Jenő úr . . .

A p ró sá g o k .
I g a z .

— Hiszen maga azt mondta, hogy leánya 
hozománya meg fog lepni és most nteg kirukkolt, 
hogy leányának nincs semmije.

—  Hát ez nem meglepetés?

D r á g a  m u la ts á g .

—  Megnézem, de ez mindig öl jegyembe 
kerül.

—  Hogyan lehet ez ?
— Estenként csak egy felvonást bírok ki-

Praktikus .
—  Doktor úr, ön azt mondta, hogy mutassam 

meg a nyelvemet; most már vagy öt percze

—  Nem is szükséges, csak nyugodtan akar
tam a receptet megírni.

U tc a á n ,

—  Te Liua , az a százados nagyon is unalmas 
kezd lenni.

—  Hiszen még meg sem szól Holt bennünket.

L og ik a .
A szép Baczótié boudoirjában ül és formás 

kezecskéjében egy levelet szőrit, miközben így 
monoiogizál.

—  Az a tolakodó hadnagy tehát már levelet 
is küldött! Nem . . . semmiesetre sem bontom 
fel a levelet . . . N agy ha már felbontom is, de 
el nem olvasom . . . Vagy ha el is olvasom, 
válaszolni nem fogok neki . . . Vagy ha már 
válaszolok is, férjemnek semmi körülmények 
között sem szabad megtudni.

H ifcEK .
Folie# Moderné. Ma este kerül először színre „Az 

Arányossi Iniz- czfmü eredeti magyar bohózat. A 
szerző, ki „Moderné" álnév alá rejtőzött, szerkesztő- 
Bégünkben felolvasta a darabot. Mi, a ki a felolvasás 
után, ma délelőtt a főpróbát is megnéztük, a darab
nak a legszebb sikert jósolhatjuk. A premierről külön
ben legközelebb beszámolunk.

Hunyady mulató : Fejér Dezső, n Kisfttludy-szinház 
volt igazgatója, ki jelenleg a Hunyady-mulató magyar 
rendezője, e hő 11-én, Katona József születésének 
évfordulója alkalmából, a mulató helyiségében Katona 
emlékünnepet rendez. Az előadáson a szerződtetett ta
gokon kívül néhány kiváló artista is fellép, mint 
vendég.

A Wertheimer mulató igazgatósága ‘Emlrötli Jenő 
színészt szerződtette mint komikust és magyar rendezőt.

Herczognő a vorlotc színpadon. Mortori herczcgnő 
a neve annak az elbűvölően szép nőnek, ki mosta
nában határozta el magát arra. hogy szerencse- 
csillagát a varieté szinpadort keresse._ Egyik bécsi 
varieté lett olyan szerencsés, a herczegnőt varietéjének 
megnyerni, a hol jelenleg is gyönyörködteti a közön

Sport.
A versenybíró és a közónség. Budapesten labda

rúgó mérkőzések alkalmával versenybírónak lenni, 
nem tartozik az emberélet kellemes pcrczci közé. 
Nincsen közönség sehol a világon, mely úgy akarná 
lármával és folytonos figyelmeztetéseivel befolyásolni 
a versenybírót ítéletében, mint a fővárosi sportked
velők nagy tábora. Akárhányszor megtörténik, hogy 
a közönség, mikor valamelyik játékos a kezével 
érinti a labdát, bösfcülten kiállja, hogy : Hands, Pedig 
hiábavaló a figyelmeztetés, mert a biró csak akkor 
ítélhet, ha ő maga látta a hnnds-ct. Egyébként is milyen
visszásságokra vezetne az, ha a versenybíró a jelen
levők folytonos véleményadása szerint járna el kényes 
tisztségében. Minden mérkőzés alkalmával ugyanis 
legalább is két pártra oszlik a közönség és ha az 
egyik párt elégedett volna, ez a másik párt rovására 
menne. Meg kell tehát feltétlenül bíznunk magyar 
versenybíróinkban, a kik ellen igazán nem emelhető 
kifogás, hát még a pártoskodis vádja! A múlt va
sárnapi mérkőzés alkalmával is alaposan lehurrogta a 
közönség egy kis része Herczogh Ede versenybírót, 
a ki pedig a méltatlankodásra nem szolgált rá. Kor
rektül cs a lehető legnagyobb körültekintéssel vezette 
i matehet és ha elnéző volt, véleményünk szerint,

a csehek állal berúgott tiszta goalt nem ítélte meg a 
vendégcsapatnak. — Az elvégre elkerülhetetlen, hogy 
a közónség a belépti díj fejében ne lelkesedjék, vagy 
esetleg megbotránkozzék kcnyc-kcdvt szerint, de tegye 

| azt akkor, a mikor annak helye van. Ne pártoskod- j 
; junk, a mint a bitónak sem szabad azt cs akkor igaz- | 

ságosan ítélve, a mérkőzések eddigi lármás mozzanatai |

i is, hogy a közönség közbeszólásaival egyes játékosok !
[ különben helyes laktikájál zavarja meg, a mi azután i 
' az illető csapat rovására megy. Elvégre szép, ha lcl- 
! kesedünk, ha buzdítunk, de lehurrogni a verseny- 
I biról, a kii illetékes sportkörök bíznak meg azzal a 
j tisztséggel, tehát feltétlen bizalommal küldik oda,

j sport is sokat szenved a viharos jelenetek miau, mc- I 
lyck a közönség jobbérzesű részét ÍJ” >' a fog
ják tartani a footiall matchck látogatását,...

-  Berlinben egy osztrák-magyar sportklubot akar- I 
| nak létesíteni, mely első sorban az angol szabadtéri 
. játékokat kultiválná és melynek tagjai kizárólag csak

HAJDUSKA-MULATÓ
VI., Felsö-erdösor 26 iá Körönd mellett).

nemzetköziVARIETÉ ELŐADÁS
Baumciater K. Igazgató. Rozonyni ül. rendező.

A társulat elsőrendű müvéstekböl van siervezve.
M T  «  f é r f i ,  - m i  M T  «  - »N

l'öntnrtott helyek. *  Házi zenekar.
Kezdete eete 8 árakor. Szabad bemenet.

B Á C S K A I  K O N Y H A .
L e g jo b b  h.i/.ikoKZ! kapható .

Olcsó előfizetés étlap szerint, ebédre 18 és 24 kor. 
Vacsora 'étlap szerint. — Esténként savanyú 

káposzta virstlivel 10 kr.

B á « ; s k a i  k o n y h a .
10. nám .

JY'ém lettét ftiétfrepétrttlfit.
- u l t i t . -

lla a ka/apumc á zsírtól 'foltos 
S csípőnkbe az eső becsű rőt/.
Vagy rongyos tán már a kábáin nk. 
Bizony áz kellemetlen daléit);
S ha olt vagyunk az iparosnál 
Méltán harugudhatik bárki,
Hu közönyösen csak ennyit mond:
Ezt nem lehel megreperálni.

Kútra ment vízért a szép Sári 
Kicsinyke korsó volt kezében,
S a mint a kittből vizet merít,
Bakája arra sétált éppen ;
A baka mindjárt csókkal kezdi.
De egyszer csak megijed Sári,
Meri'összetöri a kis korsója 
És nem lehel megreperálni.

Ül egy hölgy az Abbáziában 
Egy ficsnr öt megszólítja, hogy 
— Ön leiszik nekem, bájos nagysád, 
Megismerkedhetnénk inilnhnyy 
Es a hájas hölgy válaszképpen 
Cseppet sem rest őt nyakon vágni.
A ficsnr távozik és dörmöy :
Ez! nem lehel megreperálni.

Pisla szerette, a Juliskái,
Meri Juliska csinos lányka volt.
Hu estik lehelell, együtt voltak 
Es Pista tüzesen udvarolt:
Juliskáik háza fölé, óh !
.-1 gólyamadárt látták szállni 
S Juliska húsún szólt Pistához:
Ezt nem lehet megreperálni.

Csodás hatású a Vízkára 
A vén is ifjúvá lesz tőle.
Ezt olvasta eyy öreg ember.
Kinek még tetszik ám a nfírske.
Hogy erőt kapjon, az öreg ár 
A vízkárára kezdett járni,
Anulc az orvos így szólt hozzá:
Önt nem lehet megreperálni,

k ty

Hivatásos énekesek az olóadási jogot szerkosztö-

K utnlin.
— A Népszínház mai előadása. —

/. felvonás. Germain, egy franczia eredetű had
nagyocska, unokahugába, Aniczába szerelmes. Azon
ban a leányt nem veheti nőül, mert nagybátyja apa
csának szánta cs a zárdába küldte. Germain a zárdá
ból megszökteti Aniczát és vele Katalin ezárnő udva-

megkedveli a csinos hadnagyocskát és forró vére

kerti paviilon előtt őrt áll, találkozik Aniczával, el
panaszolja- ezt neki és ebben az cgyüttlétbcn Lansoc 
pnlotakapilány meglepi őket. A kapitány, a ki neheztel 
Gcrmainre, le akarja leplezni és ezért az udvart a 
kertbe csödíti, ámde míg a kapitány az udvaronezok- 
ért siet, Anlcza a paVillonba megy, a hol elrejtezik, 
hogy Katalin meg no lelhesse. Mire az udvar meg
érkezik, Germain karjai kózöti már u czárnét találják. 
Katalin boszus, a miért rajtacsipték, de Aniezn látá-

lesz és Aniczát udvarhölgyei közé választja.
II. Jelvonás. Az udvari intrika GermaU)^ Anlcza 

szerelme ellen ármányt sző. Annyi sikerült Is nekik, 
hogy Katalin megtudta azt, miszerint Aniczát ő szök
tette meg a zárdából s hogy a leány neki nem nővére, 
hanem kedvese. Katalin nagyon boszus lesz és dühé
ben a palolnkapilánynyol akarja iisszeeskettetni, de 
megelégedik végre azzal is, hogy a hadnagyot bör
tönbe záratja.

III. felvonás. Katalin Germain szerelmét viss zu- 
hódítani igyokszik, de ez nem sikerül neki. E miatt
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u uarnú halálra Ítélteti a hadnagyot. Gerilláin utol
jára azt kéri, hogy életének még hátralevő hat órájá
ban eskessék össze kedvesével és hogy föbelövctte- 
téséig vele együtt lehessen. Katalin beleegyezik ebbe.

Változás. Gcrmain és Anicza « nászéjszaka után 
felébrednek. Keseregnek, hogy Hermáin háláin végét 
veti rövid boldogságuknak. Germain, már elkészült 
öltözékével, hogy azokat, a kik őt a vesztőhelyre 
kísérik, Illő módon fogadhussa. libben a pillanatban 
■Germain egy gyűrűt talál a zsebében. Ezt a gyűrűt 
a czárnn adta neki azzal nz esküvel, hogy bármilyen 
óhaja is legyen, mindenkor teljesíteni fogja. Anicza 
a gyűrűvel a czárnőhöz rohan, a ki személyesen 
tudatja Gcrmainnal a kegyelmet. A boldoggá lett

A „Svihákok“ szöveg-e.
I. felvonás. (Színhely ; Berlin, a rendőrségi épület.) 

Gilka Adolár herozeg megbízatást kap egy német 
•uralkodó fejedelemtől, hogy kedvesének végkielégítés

közben megismerkedik Mimi tánczosnővel s elveszíti 
az ékszert, meg ezzel egyült ezer márkát. Az ékszert 
a két svihák, Itlilz Kritz és felesége megtalálja, de 
midőn az ezer márkát fel akarják váltani, gyanúba 
fogja őket a vendéglős cs bekíséri a rendőrségre, a 
hol később Gilku herczcg és Mimi is megjelenik. 
Az egyedül levő Blitzet bírónak nézve, előadják 
Ügyüket; erre Hlitz abba a czellába küldi a hcrczeget 
és Mimit, mely az ő számukra volt kijelölve, jó maga 
és felesége pedig elmenekül.

II. felvonás. (Színhely: Berlin mellett égy fürdő
hely.) Gilka herczeg nem akarja, hogy az uralkodó 
fejedelem megtudja az ékszer elvesztését és azért az 
újságban csak annyit hirdet, hogy a nyakék meg
találója ötezer márka jutalom ellenében deponálja 
ezt X. fürdőhely polgármesterénél Hlitz és felesége 
erre a fürdőhelyre utazik, a hol nagy előkészületek 
között várják már a herczeget. A vendégfogadós 
félreértése folytán Blitzékct nézik a herczegi párnak 
és a legnagyobb tiszteletben részesítik őket. Időköz
ben Blitzék nem kis meglepetésére kisül, hogy a foga
dós egyben a polgármester is, a ki pedig őket a hercze- 
géknek hiszi, azért nemadhatjakátazékszert. Megérkezik 
Gilka herczeg is Mimivel és nem csekély ámulatára Blitzet

mutatják be neki, mint Gilku hcrczeget. A bonyodalom 
még fokozódik, a mikor Gilka Blitzet felelősségre vonva, 
ez az ékszerről tesz említést, miáltal a herczeg abba 
a hitbe ejti. hogy ő az ékszerész, a kinél a herczeg 
ötezer márkáért megrendelte az ékszer mását a duzzogó 
Mimi számára. Mikor a hcrczcg az ékszert átveszi, 
ki akarja fizetni, akkor sül ki, hogy az a fejedelem 
kedvesének végkielégítésére szolgáló ékszer és ő elaján
dékozta Miminek. Blitz és felesége a rendőrség elől 
úgy menekül, hogy két lürdőző gazda ruháját magukra 
öltve, cllovagolnak.

III. felvonás. (Bálterem.) Gilka herczeg minden 
áron vissza akarja szeresni az ékszert, szerződteti a 
svihákokat, a kik marokkói bűvészruhában jelennek 
meg és különböző hókusz-pókusz közt elcserélik Mimi 
ékszerét az időközben megérkezett 500 márkás után
zattal. Alig, hogy a herczeg fellélegzik, jön a fejede
lem udvarmesterétől egy távirat, a mely megnyug
tatja a herczeget, hogy az elveszett ékszer hamis s 
csak 500 márkát cr, ne aggódjék tehát. A bonyoda
lom igy véget is ér általános vigasság közepette.

S ZÓ R A K O ZŐ -H E LY E K .
K irá ly -k ávéh áz

VII., Erzsébet-körút 53. szám. (Ftirdőpalota).

D élu tán  k a to n a ze n e k a r .
=  E ste  lo s o n c z i R á c z  Rud i =

czigányzcnckara.

V e l e n c z e - k á v é h á z .
NEUMANN és UNGERLEIDER tulajdonosok.

Esténként a legváltozatosnhh műsorai tnozgófény képek. 
Világesemények. Erdckfcszítő és kaczagtató jelenetek 
élethű utánzatban.̂  Jelenleg Little Titch világhírű 
tánczkomikus. Előkészületben : Az Orlcónsi szűz.

C A F É  B E L I C Z A Y .
Rendez-vous aprés les Chantans.

Budapest, VI., Nagymezö-utcza 7. szám.
T E L E F O N  n - e e .

,SABARIA“ -KÁVÉHÁZ.
9 Nyir-utcza sarok.

H o t e l  U N I O N  s z á l lo d a .  
= Telefon, vili, világítás, étterem.

Smolka Samu vendéglője
a Fővárosi Orfeum és Operaház közelében. 

Budapest, Nagymező-utcza II. sz.
Kltür.ö konyha, tiszta borok. Színház után friss

A i - t i n t á l c  t a l á l k o z ó  H e l y e -  I

■ ■  i t á N  :
Koséi vendéglőnkben minden időbon jól cs olcsón lőhet ét
kezni. Mindig friss Drehor-sör cs valódi tiszta borok lesz
nek kiszolgálva. Számos látogatást kér

K L E I N  N I Ó R  É S  T Á R S A
Budapest, Petöfi-utcza 5. szám.

I*. t a l á l k o z ó  ■■ a - l y r  2

S p o r t - k á v é h á z
Magyar daltársulat eredeti tambura-zcrckarral. Szabad 
bemenet. Pontos kiszolgálás. Előadás vasár- cs ünnep

napokon délután 4 órától.

közvetítek
Király-utcza 99., f. 6,PÉNZT

(November 1461 Wesselényi-utcza 58.)
Zálogjegyekre, bútor, hiczikli, varrógépek, 
Írógépek, inga-órák, Wertholui-szekröny, 

kocsik és mindennemű ingóságokra. A  leg- 
dőnyösebb föltételek, l.'tólagos díjazás.

Utczai elárusítók
fe lv é te tn ek .

Í E R B Ö C Z Y - K Á V É H Á Z
Osömöri-út 13. — Telefon 51 62.

■ € *• ', tulajdonos.
JVlogyar népdal-társulat.

Riviera-mulató
II., Víziváros. Fö-út 90. sz.

FPRST K. igazgató. BODROGI J. rendező.
Naponta nagy VARIETÉ-ELŐADÁS.

M T  Í O  n ő .  7 M  M r  8  f é r f i .  1 K
Kitűnő m űvészi erők .

Hölgyek figye lm ébe!
Minden idényre legelegftnsahb női kalapok 
díszítését elvállalja I koronáért

özv. Weszelovszky Albinná
női kain-' iUsvMi mtttermo

Budapest, VIII., Cso.vonai-u. 10, I em. 13.
Kalapfoi mák, díszes tollak és szalag raktára. 
Egy levelező lapon nyilvánított óhajra házhoz 

küldök.

m inden vevő te ljesen  ingyen kap
) fénykép után egy 00 c

é l e t n a g y s á g ú  hü f é n y k é p e t
csupán a kifeszitcsért és n díszes pnpirkeretért (pnwo-pnrtout) önköltségünket, i frt 60 krt számítjuk fel. A világ *»gy műintézete sem képes az ingyen 

képet magát 10 frton alul elkéazftenl.
I £ é l > e B  n a . C I ~ V  n  A *  1  f i s a  a közkedvelt egy éa kétkoronás áruosztályunkról, valamint

A  ^  x l  ̂  “ I * 5 1 4  aa összes árúczikkekrdl, kívánatra ingyen és bérmentve.



S zom ba t. S Z ÍN H A Z A K 1001. november 0.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
llÁsnils/.nr :

II A  IN IN E I. E.
Alom költemény 2 restiben. lila : lliuiplmann Gcrliuit.

A valóság szereplői:
Hannele Török I.
Gottwald. tanító Gál
M&rtha nővér, diakonissza Jászai M.
Beígér, elöljáró Mészáros
Dr. Wachlcr Gycncs
Scidcl, erdei munkás Latabár
Tulpe, szegényházbeli ember Rákosi Sz.
Hedvig, »  »  Hcttyei A.
Hanke, » »  Gabányi
Pleskc, » »  Faludi
Schmidt, hivatalszolga Iványi
Színhely ; Németországban egy hegyi falu szegényháza. 

Az álom szereplői

Jászai M.

Hannele
Mattéra pallér, Hannele atyja 
Hannele anyja )
A diakonissza )  >
Gottwald )  Gál
Az idegen) .  »
A fekete angyal Horváth
1- ső fehér angyal Paulayné
2- ik » » Tuboly Cl.
4-ik » » Marothy M.
Seidl I.atabár
Tulpe Rákosi Sz.
Hedvig Hettyei A.
Pleske Gabányi
Hanke Faludi
1- ső asszony Szacsvayné
2- ik » Györgyné
3- ik » Boér H.
4- ik » Boros F.
5- ik » Munkácsi M.
A szabó Rózsahegyi
Egy kis leány Rudai F.

Iskolás gyermekek. Szegcnyliázbcliek Gyásznép. 
Angyalok.

Ezt követi: 
másodszor:

a  n  e  v  e  i, ö .

Dauberthier Gál
Lcontin, a neje Paulayné
Adél, Leontir. unokatestvére Ligeti J.
Octáv, » » Dezső
Turquet Császár

Történik : Francziaországban, Dauberthier azay-i 
kastélyában.

Kezdete fél nyolez ólakor.

M AG Y. K IR . O PE R AH AZ .

F A  l  S T.
Nagy opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté Gounod K. 
Szövegét Goethe után írták Barbier és Carró Fordí

totta Ormay K.
Faust Kertész
Mcfistofeles Szendrői
Valenlin Bcck
Wagner Ney B.
Margit Kaczír M.
Siebcl Palóczync F. B.
Máitha Válent V.

Tanulók, katonák, polgárok, asszonyok, leányok, 
szellemek, angyalok.

Előforduló tánezok : a 2-ik felvonásban : »Keringö*, 
előadja az összes tánezszemélyzet, az 5-:k felvonás
ban : Csoportozatok«, »Csáb tán ez« és -Bocimnál,
előadják : Balogh Sz., Reisz R., Blanszky J., Haupt- 
mann A., Kranner R., Fuchs R , Kranner 1., Sz. 
Ferenczy P., Kiss H., az összes tánczkar és a tincz- 

iskola növendékei.
Kezdete 7 órakor.

N É P S Z Í N H Á Z .
ZILAHINÉ SINGHOFFER VILMA asszony mint vendég :

K A T  A I, IIV.

II. Katalin, Oroszország ezarnoje Z. Singhoffe 
Gróf Guruozkij I.eo államtitkár, a

ez úrnő fiatalkori barátja Kcncdich
Chwolicr Télémaque Fronsac de Lan-

inc, a tcstőrség kapitánya Németh

Geunain Duplessis, a császári teslőrség
hadnagya Küry Klára

Anicza, kedvese Bojár Tcruska
Buranov Iván hcrczcg, Dél-Orosz-

ország kormányzója Szabó A.
Trojkov Fedor, asztalitok Tollagi
Ivanov Alckszej, pohárnok Nagy V.
Gróf Snnderlniid Ödön, kincstárnok Újvári
Dacskov lvanovnn hcrczegnö, a czárnő

szárnysegéde Havasi Kurolin
Sunderland Mária grófné, a tobolszki

ezred parancsnoka Nyíri Czclia
Buranov Olga hcrczegnö, a czimbirszki

ezred őrnagya Nyári Miczi
Szcrgojics Jelena, udvari tánezosnő Kápolnai Irén 
Gregor, a belosori klastrom főnöke Kiss M.
Első tiszt Szerdahelyi
Második tiszt Delli
Nemesek, nemes hölgyek, testőrök, apródok, fáklyások, 

trombitások, udvari vadászok, papok, cserkeszek.
Kezdete 7 órakor.

V Á R S Z Í N H Á Z .

v í g s z í n h á z

A nevezetes kastély.

Claude Barrois Fenyvesi Emil
Gaston Baudoin
Colombin Vcndrel Fercncz
Cabriac kapitány Hegedűs Gyula
Ludovic Colombin Bihari Ákos
Dufrcsnois Szcrémy Zoltán
Marguerite Baudoin Csillag Teréz
Genevievc Colombin Varsányi Irén
Chloé Colombin Nibó Lina

Rónaszéki Gusztáv
Philibert Győző Lajos
Augustine Bálint Róza
Mariette Gézi Ida
Egy fiatal hölgy P. Jcney Vilma
Egy öreg úr Bárdi Ödön
Egy biciklista Dayka Balázs
Egy turista K.issay Győző
Kirándulók, turisták. Történik napjainkban, a fonté-

i kastélyban. 
Kezdete fél 8 órakor.

M A G YA R  SZ ÍN H ÁZ .
S V I  I I  Á  K  O  K.

‘I írták Lindnu és
Korditották Veid Aurél és Mérv! A’dnlf. Ücnéjtt uEcrxvnc: r.icn 

Rudi v. MuKgenhelm llórv ;Az el.'játék m

Ijiiinrej. tosadás 

H m esel
Sl.,11 Wlo

l szóig. Bessenyei. Nép. : . huszárok, ko-

U R Á N  I A . S Z Í N H Á Z .

II Ó M A.

„A nevelő44 szövege.
I lektor báró, egy párisi világfi, hogy meghódít

hasson egy szép asszonyt, u kit egy zárdában látott 
meg, mikor az a kis húgát jött meglátogatni, beáll 
a vidéken lakó szép asszony házába, mint nevelő. 
Itt, mirt nevelő ostromolja imadottját. A szép asszony 
már enged, s ekkor jön haza kis húga a zárdából.
A kis lány a zárdában beleszeretett Hektor báróba s 
azt hiszi, hogy ő miatta lopődzott be mint nevelő, Azon
ban megtudja az ellenkező jét és vissza akar menni a 
zárdába. De még megvallotta előbb a szerelmét a 
» nevelő* urnák, kit a szép asszony már légyottra is 
hitt. Hektómul; kezd tetszeni a kis lány s meg
nyugtatja. Eközben elkésik a légyottról s az asszony 
o miatt férjével felmondatjn az állását. Azonban a 
kis lány leleplezi az álneveiét és a darab végén egy
máséi lesznek.

Nyomatott Gelléri él Székel) hü:.y»i,yoi.i.!áj*tmn, Itallapéit, VJ]., Kerepes

l l i l l l l io lo .
— A Nemzeti színház mai előadása. —

Első rísz. .Mattom Hnnnolét, az iszákos pallér 
leányát, Gottwald tanító a szegényházba viszi. Hannele, 
hogy apja kínzásaitól megszabaduljon, a tóba akart 
ugrani. A tanító Mártim nővérre bizza a megmentett 
leányt. Hannelenek gyötrelmes lázálnmi vannak, mely
ben látja az apját, az anyját és inugáhnodja az ezután 
történő dolgokat.

Második rósz. A lázas álom lefolyása. Hantidét az 
anyja biztatja, hogy bátran készüljön n halálra. Fel
öltözik díszes ruhába. Az angyal Hannolot lefekteti a 
halálos ágyba és Hannele meghal. Az ismerősei mind 
megnézik a koporsóban fekvő halottat. Az apja is 
jön s mivel még nem tudja, hogy a leánya meghalt, 
szitkozódva keresi. Ekkor az Idegen jön s megmutatja 
Mailemnek a holt Hantidét. A nép gyilkost kiált Mai
lem fejére és ö elrohan, hogy felakassza magát. Az 
Idegen ekkor feltámasztja llannclct, a nép rémülten 
elfut. Ekkor az Idegen ledobja a köpenyét és ott üli az 
l/'r Jézus. Magához emeli Hannolot, jönnek az angya
lok, kik virágot hoznak, az Idegen elmondja Hannc- 
lenek az ég gyönyörűségeit. Aztán az Idegen, angya
laitól körülvéve, Hannclct a menybe viszi fel.

Harmadik rész. A színre újra világosság árad. 
Hannele az ágyán lekszik és a föléje hajló orvos 
konstatálja, hogy meghalt.

A nevezetes kastély.
— A Vígszínház mai előadása. —

Colombin miután gyára vezetésétől visszavonult, 
vásárolt egy kastélyt és abbun egy Rousscau-ntuzeu- 
mot létesített, mert valamikor Rousseau ült tartózko
dott. A kastély még arról is nevezetes, hogy Cou-lray 
szcczesszionista költő is benne lakott. Ennek a köl
tőnek műveitől a kastély hölgyei cl vannak ragad-

Bandoiu Gaston felesége, Marguerite, oly annyira 
rajong a költőért, hogy férje majd megőrül a fél
tékenység miatt. Bedig Marguerite soha sem látta a

A férj tudva ezt, egyik barátját bemutatja felesé
gének mint Coudray l’ált. Ennek a barátnak az a 
kötelessége, hogy magát kiúlllmtatlannak tüntesse fel 
és hogy evvel Margueritct kigyógyitsa a Coudray 
lázból. Clnudc úr törekszik feladatúnak megfelelni, de 
ezalatt beleszeretett Gencviéve kisasszonyba, Marguerite 
nővérébo, őt pedig már természetesen nem akarja kiábrán
dítani magából. így aztán, a míg Bandoinné asszony 
előtt kiúllhatatlan magaviseletét tanúsít, addig a leány 
előtt n legszeretetrcméltóhb színben törekszik feltűnni.

Ez persze bajos dolog, a mely miatt sokszor oly 
állításokat kell visszavonni, n miket Marguerite előtt 
bátran hangoztatott, de Gencviéve előtt azt nem teheti, 
kijelenti a többek közt, hogy hitelezőit nem fizeti ki. 
Marguerite ugyanis egyik fiókban megtalálta Condray 
Pál két kifizetetlen számláját. Mikor azonban Genc
viéve jelenti, hogy megjelent az egyik hitelező, C.audc 
kénytelenségböl kifizeti a költő számláját, a ki külön
ben megszökött egy hosszújáratu hajó kapitányával. 
(  Imidé a számlál kiildo kereskedőnek még burra-

A bonyodalmak végtére is vidáman megoldódnak 
és a darab végén Claudc és Gencviéve boldog házas-

FömunkaUrs: Salgó F. László.

Kiadlak : GELLÉRI és SZÉKELT.

\ kiadóhivatal vezetője: KERÉNYI ANTAL.

Gelléri és Székely
könyvnyomdája és papírkereskedése

Budapest, VII., Kerepesi-út 34. sz.
K  é a  m i t :

m űsorokat, ruhatári e/.ódillákat, 
folíró-töblázatokiU, pénztár-töm
böket, k á v á li á y. a k 11 a k ás ven- 
dáglöknek való eUeuőrztf Ilon 11— 
könyveket, állapokat, Itulárjogy- 
zákeket a legolcsóbb árakon ás 

a legelegánsabb kiállításban. 

T E L E F O N  2 8 -1 4 .


